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Siguranţa
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile producătorului în ve-

derea utilizării ulterioare sau înmânării acestora următorului pro-
prietar.

Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru prăjirea, încălzirea sau dezghețarea pâinii toast, pâinii,

chiflelor și altor alimente care se pretează preparării la toaster.
¡ sub supraveghere.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din mediul casnic, la tem-

peratura camerei.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra nivelului mării.
După fiecare utilizare, când nu este supravegheat, înainte de cură-
ţare şi în caz de defecţiune, aparatul trebuie întotdeauna deconec-
tat de la reţeaua electrică.
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de peste 8 ani şi de
persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fă-
ră experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt supravegheaţi sau
au fost instruiţi referitor la utilizarea în siguranţă a aparatului şi au
înţeles pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către utilizator nu trebuie făcu-
tă de copii, în afară de cazul în care ei au vârsta de 8 ani sau mai
mult şi sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la distanţă de aparat şi de ca-
blul de alimentare electrică al acestuia.
▶ Aparatul se va conecta şi utiliza numai conform datelor de pe

plăcuţa cu date tehnice.
▶ Aparatul se va racorda doar la o priză de curent alternativ cu îm-

pământare, instalată regulamentar.
▶ Sistemul de protecţie a instalaţiei de alimentare cu energie elec-

trică a clădirii trebuie să fie instalat corect.
▶ Nu racordaţi aparatul la o altă sursă de comutare, de exemplu, la

un comutator temporizat sau la un sistem de comandă de la dis-
tanţă.
▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua

lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
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▶ Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui apa-
rat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către serviciul
său pentru clienţi sau de către o persoană calificată în mod simi-
lar, pentru a evita pericolele.
▶ Nu cufundaţi niciodată aparatul sau cablul de alimentare de la

reţea în apă sau nu le curăţaţi în maşina de spălat vase.

▶ Nu folosiţi niciodată aparatul în apropierea apei conţinute
în căzi de baie, chiuvete sau alte recipiente.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de curăţat cu jet

sub presiune sau cu jet de abur.
▶ Nu curăţaţi aparatul cu spray-uri pentru curăţarea cuptoarelor

sau a grill-urilor.
▶ Nu introduceţi niciodată mâinile sau alte obiecte, de ex. tacâmuri

în fantele de prăjire.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu aşezaţi aparatul niciodată pe sau în apropiere de suprafeţe fi-

erbinţi.
▶ Nu utilizaţi niciodată aparatul în apropierea sau dedesubtul mate-

rialelor inflamabile, de exemplu, a perdelelor.
▶ Nu acoperiţi niciodată fantele prăjitorului şi nu încălziţi alimente

direct pe acestea.
▶ Aparatul trebuie utilizat numai în poziţie verticală şi cu sertarul

pentru firimituri inserat.
▶ Apăsaţi în jos clapeta pentru ridicarea feliilor de pâine prăjită nu-

mai conform modului prevăzut şi n-o blocaţi niciodată în poziţie.
▶ Întotdeauna supravegheaţi aparatul de prăjit pâine în timpul fun-

cţionării.
▶ Nu folosiţi niciodată alimente care pot picura în timpul prăjirii sau

a decongelării.
▶ Nu utilizaţi niciodată alimente uleioase, grase sau care conţin za-

hăr mult de ex., vafe, pâine unsă cu diverse.
▶ Îndepărtați firimiturile de sub ajutajul pentru chifle cu o pensulă

cu fire aspre.
▶ Scoateți sertarul pentru firimituri și ștergeți-l.
▶ Nu atingeţi niciodată suprafeţele fierbinţi, ci doar elementele de

operare.
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▶ Înainte de curăţare sau de transport lăsaţi aparatul să se răceas-
că.
▶ Pentru a evita vătămări corporale utilizaţi aparatul exclusiv con-

form destinaţiei prevăzute.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de ambalaj.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
Vedere de ansamblu

Vedere de ansamblu
Vedere de ansamblu

→ Fig. 1

1 Fante de prăjire

2 Pârghie buton scoatere pâine pră-
jită

3 Butonul  Pornit/Oprit

4 Tasta –

5 Tasta +

6 Butonul cu LED defrost (deconge-
lare)

7 Butonul cu LED stop (oprire)

8 Ajutaj integrat pentru chifle

9 Pârghie pentru ajutaj pentru chifle

10 Sertarul pentru firimituri

11 Păstrarea cablului
Pregătirea aparatului pentru prima punere în funcţiune

Pregătirea aparatului pentru
prima punere în funcţiune
Pregătirea aparatului pentru prima punere în funcţiune

Notă: Încălziţi aparatul de prăjit pâine, cu fe-
reastra deschisă, la cel mai înalt grad de
prăjire de cel puţin 3 ori, după aceea lăsaţi-l
să se răcească.

→ Fig. 2  -  4
Deservirea

Deservirea
Deservirea

Instrucțiuni generale
Respectați indicațiile pentru a putea utiliza
aparatul în mod optim.
¡ Puteți opri în orice moment procesul de

prăjire prin apăsarea tastei stop.

¡ Dacă feliile de pâine se blochează în fan-
tele de prăjire, aparatul se deconectează
automat. Scoateți aparatul de prăjit din
priză, lăsați-l să se răcească și apoi înde-
părtați cu grijă pâinea blocată.

¡ Încercaţi diferite setări pentru gradul de
prăjire când utilizaţi aparatul pentru pri-
ma dată, deoarece rezultatul poate varia
în funcţie de sortimentul de pâine şi de
gradul de umiditate.

¡ Prăjiţi o singură felie de pâine la un grad
de prăjire mai scăzut decât atunci când
prăjiţi 2 felii de pâine.

¡ Acrilamida este nocivă pentru sănătate
şi se dezvoltă în timpul preparării la tem-
peraturi foarte înalte a produselor din ce-
reale şi cartofi. Nu prăjiţi alimentele prea
tare să prindă o culoare închisă, ci doar
brun auriu, şi îndepăraţi resturile arse.

Setare grad de prăjire
Setaţi gradul de prăjire în funcţie de alimen-
te şi de gustul dvs. propriu.
Observaţii
¡ Citiţi setarea actuală de pe afişajul gra-

dului de prăjire. Dacă luminează intermi-
tent 2 valori este setată o valoare aflată
între aceste două valori. Dacă de ex. lu-
minează "3" şi "5", atunci este setat gra-
dul de prăjire "4".

¡ Ultimul grad de prăjire setat rămâne me-
morat şi în modul oprit sau după o pană
de curent.

Setare Utilizare
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Setare Utilizare
Cea mai scăzută setare pen-
tru a reîncălzi pâinea sau ali-
mentele prăjite anterior fără
a le mai prăji încă odată

1-3 Grad de prăjire scăzut pen-
tru sortimente de pâine us-
cată

4-6 Grad de prăjire mediu pen-
tru sortimente de pâine ume-
de

7-9 Grad de prăjire mare pentru
sortimente de pâine foarte
umede sau tăiate în felii
groase

defrost După pornire apăsați supli-
mentar tasta defrost, pentru
ca pâinea congelată să
atingă gradul de prăjire setat

Prăjire, încălzire sau decongelare felii
de pâine
→ Fig. 5  -  9
Coacerea chiflelor pentru a deveni
crocante sau decongelarea acestora
Notă: Nu coaceți chiflele pentru a deveni
crocante concomitent cu prăjirea pâinii în
fantele de prăjire.

→ Fig. 10  -  16
Vedere de ansamblu curăţare

Vedere de ansamblu curăţare
Vedere de ansamblu curăţare

Notă: Pentru a evita funcţionări eronate ale
aparatului curăţaţi în mod regulat sertarul
pentru firimituri.

→ Fig. 17
Predarea aparatului vechi

Predarea aparatului vechi
Predarea aparatului vechi

▶ Eliminaţi în mod ecologic aparatul.
Informaţii despre modalităţile curente de
eliminare ecologică a aparatelor pot fi
obţinute de la distribuitorii comerciali de
specialitate, dar şi de la primăria sau ad-
ministraţia locală.

Acest aparat este marcat co-
respunzător directivei euro-
pene 2012/19/UE în privinţa
aparatelor electrice şi elec-
tronice vechi (waste electri-
cal and electronic equip-
ment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare înapoi, va-
labilă în întreaga UE, şi valo-
rificarea aparatelor vechi.

Serviciul clienţi

Serviciul clienţi
Serviciul clienţi

Pentru informaţii detaliate despre perioada
şi condiţiile de garanţie din ţara dumnea-
voastră, adresaţi-vă serviciului de asistenţă
pentru clienţi, distribuitorului local sau acce-
saţi site-ul nostru web.
Datele de contact ale serviciului pentru cli-
enţi le găsiţi în lista ataşată a unităţilor de
service pentru clienţisau pe pagina noastră
de internet.







Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

• Expert tips & tricks for your appliance
• Warranty extension options
• Discounts for accessories & spare-parts
• Digital manual and all appliance data at hand
• Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help? 
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems 
or a repair from Bosch experts. 
Find out everything about the many ways Bosch can support you: 
www.bosch-home.com/service 
Contact data of all countries are listed in the attached service directo-
ry.

*8001321656*
8001321656 (041115)
ro

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company
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